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1. Safety instructions
Do not modify product, product parts or accessories. 
Read this user guide carefully before first use. It con-
tains important safety information as well as instruc-
tions for the use and care of the product. Save the 
manual for later reference and include it with the device 
when transferring it to a third party.
• Read this user guide carefully before first use. It 

contains important safety information as well as 
instructions for the use and care of the device. Save 
the guide for later reference and include it with the 
device when transferring it to a third party.

•  To avoid dangerous situations, do not use device 
for any purpose other than those described in the 
instructions. Improper use is dangerous and voids 
the warranty.

•  LEDs are not replaceable. When the light source 
reaches its end of life the whole product shall be 
replaced.

•  Attention! Do not look directly into the light 
emanating from the LED. Do not point the LED light 
directly into the eyes.

•  Only for use in private households. Indoor use only.
•  Caution! Danger of explosion from improper re-

placement of the battery. Replace battery only with 
the same or equivalent type of battery.

•  Make sure the battery is correctly inserted. Observe 
the polarity (+) plus / (-) negative on the battery and 
the housing. Improperly inserted battery can lead to 
leakage or, in extreme cases, a fire or an explosion.

•  The connections must not be short-circuited.
•  Remove the batteries from the product before 

disposal.
•  Never expose batteries to excessive heat (e.g. 

bright sun, fire), and never throw them into fire. 
Batteries can explode.

•  Remove used batteries. Remove the batteries if you 
know that the product will not be used for a longer 
period of time. Otherwise, the batteries could leak 
and cause damage.

•  Keep batteries out of reach of small children and 
pets. If batteries have been swallowed, seek imme-
diate medical attention.

•  Normal batteries must not be recharged.
•  If batteries leak, remove them with a cloth and dis-

pose of them accordingly. Prevent battery acid from 
coming into contact with skin and eyes. If you do get 
battery acid in your eyes, flush them thoroughly with 
lots of water and consult a physician immediately. If 
battery acid comes into contact with your skin, wash 

•  This product must not be electrically connected 
with another product.

•  Avoid damage to the power cable through squash-
ing and contact with sharp edges.

•  Please note that the mains plug and the connecting 
cable are not to be damaged. If any damage occurs 
the product must not be used anymore. Plug and 
power cable are not replaceable.

•  Place the power cable and any extension cable in 
such a manner that nobody will stumble upon them 
or pull on them unintentionally.

•  Do not connect this product to power supply while 
it is in the packing unless the packing has been 
adapted for display purposes.

•  Do not operate the product when it is coiled.
•  Before connecting to mains power, please ensure 

that the mains voltage and type are corresponding 
to the data on the power adapter’s rating plate.

•  The product should be operated only in connection 
with the provided power adapter.

•  The power adapter is intended for use as a ballast. 
The power adapter can be operated in idle mode.

•  Do not use in the vicinity of water. Risk of electric 
shocks!

•  Please remove the plug from the mains socket if 
the product will not be used for extended periods 
of time.

•  Do not step on the product!
•  If the product shows damages, do not use it any 

longer and have it repaired by a qualified technician, 
or contact our customer service department. Do not 
disassemble the product, and do not try to repair it 
yourself.

•  Warning! Do not ingest the battery, chemical burn 
hazard.

•  This product (remote control) contains a coin/but-
ton cell battery. If the coin/button cell battery is 
swallowed, it can cause severe internal burns in just 
2 hours and can lead to death.

•  The battery contains environmentally hazardous 
substances; it must be removed from the appliance 
before it is disposed of in an environmentally friend-
ly manner.

•  Keep new and used batteries away from children 
and pets.

•  If the battery compartment does not close secure-
ly, stop using the product and keep it away from 
children and pets.

•  If you suspect batteries might have been swal-
lowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention.

•  Do not allow children to change batteries without 
supervision.
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•  Do not short-circuit batteries.
•  Remove used batteries from the device immediately 

and dispose of them properly.
•  Do not disassemble batteries.
•  Do not deform batteries.
•  A lithium battery with a damaged case should not 

come in contact with water.
•  Do not encapsulate and / or modify batteries.
•  Do not use the LED strip covered or recessed into a 

surface.
•  Do not connect this light strip to another light strip.
•  ATTENTION! Extremely fast light changes may 

cause impaired vision in children or persons with 
pre-stress (e.g. mental illness).

•  Important! Check to ensure that the product is in a 
serviceable condition before use. The product shall 
not be used if it shows any signs of damage or it is 
suspected to be defective.

2. Scope of delivery
1 x LED light strip 5m
1 x Remote control (with battery) 
1 x Plug-in power supply 24W 24V 1.0A
2 x Quick connectors 10mm
1 x User manual

3. Components
A. Remote control

A2. Warm white brightness

A4. Battery compartment
A5. Preset light modes
A6. Cold white brightness
A7. Overall brightness

B. LED strip
C. Power adapter
D. Quick connectors

4. Intended use
The LED light strip is 5 m long. It can be used as mood 
lighting and indirect lighting as it can be stuck on 
anywhere. The light strip can be cut and reconnect-
ed every 2cm. It contains 2,880 COB LEDs, is 6-step 

the supplied remote control.
Suitable as decoration for base units, dressing mirrors, 
dressing tables, wardrobes, bookshelves, wine racks, 
TV backlighting and other places.

Imtron GmbH accepts no liability for damage to the 
product, damage to property or injury to persons due 
to careless, improper, incorrect use of the product 
or use of the product for purposes other than those 
specified by the manufacturer.

5. Before first time use
Read this user manual carefully to avoid damage or 
injury due to improper use. Pay particular attention to 
the safety instructions. Keep the user manual for fu-
ture reference and pass it on to third parties with the 
appliance. Remove all packaging materials and check 
the product for completeness and integrity. Never use 
a damaged product.
Clean the product after unpacking, see section Clean-
ing and care.

Replacing the battery
1  Slide the battery compartment in the direction of 

the arrow and pull it out. Insert the new battery 
(CR2025) and ensure correct polarity. Push the 
battery compartment closed again and allow it to 
click into place.

* The battery is already inserted on delivery. Remove 
the protective film before first use.

6. Installation
2  1  Roll out the LED strip to the desired length 

and cut it at the marked position.
 2  Remove the protective film from the adhesive 

tape on the back of the LED strip and stick it in 
the desired position.

Note:
The surface must be free of dust and grease, other-
wise adhesion will be reduced.

3  Connect power adapter, LED driver, and LED strip.

7. Operation
4  Connect the power adapter to a suitable socket.
5  

control. Point the remote control at the IR receiv-
ing sensor at the front end of the LED strip.

 The remote control also gives you access to all 
functions (see table).
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Switch LED strip on Increase overall brightness

Switch LED strip o� Decrease overall brightness

Set cold white brightness Set warm white brightness

Preset light modes

Lighting e�ects: Flash, Fade, Quick transitions, Slow 
transitions

Correct reconnection
You can reconnect the cut LED strip.
1   Carefully pull back a little of the silicone coating 

on the LED strip.
2   Connect the end of the LED strip to the quick 

connector. Place and press the bottom of the LED 
strip onto the pins of the quick connector so that 
a connection is established.

3   Press the plastic clip onto the quick connector 
until it clicks into place to secure the LED strip.

4   The total LED strip (as a whole or connected) 
must not exceed 5m.

 No 2 complete products may be connected via the 
quick connector.

 No 2 power adapters may be connected.
 The LED strips must be connected in the same 

orientation.

8. Cleaning and care
• Clean the product with a soft, dry cloth.
• Do not use alcohol, acetone, benzene, abrasive 

cleaners, etc. to clean the product. Do not use hard 
brushes or metal objects. 

• Never immerse electrical parts of the product in 
water or other liquids during cleaning or use. 

• Never hold the product under running water.
• Cleaning and care by the user should not be carried 

out by children.
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9. Technical data
Power supply 
Plug-in power adapter Input : 200 - 240V~, 50/60Hz, 0.8A 
Output : 24V  1.0A, 24W
Protection class  : II   

LED strip
Input : 24V  1.0A, 24W
Length of LED strip : 5m, 2,880 LEDs
Colour temperature : 2700 K/4000 K/6500 K
Luminous flux : approx. 1700 lm
Supply cable length : 1.5m
Dimensions  : 5000 x 2.5 x 8mm
Weight : 210g

Remote control
Range  : max. 3m
Power adapter  : 1 x CR2025 button cell battery 3V 150mAh
Battery
Type  : Lithium battery
Manufacturer  : Liyuan Battery Technology (Yichun) Co, Ltd.
Address  : 166, Foodstu� Dadao, Shanggao County, Yichun City, Jiangxi Province, China
Email  : xuliqing@liyuancell.com
Power adapter
Manufacturer  : Guangdong Toye Electronic Technology Co., Ltd
Address  : 601A~604A & 701A~704A, Building 22, CIMC Intelligent,  
   Manufacturing Center, No.15, Shunye West Road, Xingtan Town, 
   Shunde District, Foshan, Guangdong P.R. China
Email  : Sales@sztuoye.com

Imported by  : Imtron GmbH
   Media-Saturn-Strasse 1, 85053 Ingolstadt, Germany
   contact@imtron.eu
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Gebrauchsanleitung
1. Sicherheitshinweise
Verändern oder modifizieren Sie Produkt, Produktteile 
und Zubehör bitte nicht. Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung vor der ersten Inbetriebnahme aufmerksam durch. 
Sie enthält wichtige Informationen zur Sicherheit sowie 
Anleitungen zur Verwendung und Pflege des Produkts. 
Bewahren Sie die Anleitung für den späteren Gebrauch 
auf und legen Sie diese dem Gerät bei, wenn Sie es an 
Dritte übertragen.
• Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Erstge-

brauch aufmerksam durch. Sie enthält wichtige 
Informationen für Ihre Sicherheit sowie zum 
Gebrauch und zur Pflege des Produkts. Heben Sie 
die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf und 
geben Sie sie mit dem Gerät weiter.

•  Um gefährliche Situationen zu vermeiden, ver-
wenden Sie das Gerät nicht für andere als die in 
dieser Anleitung beschriebenen Zwecke. Unsach-
gemäße Verwendung ist gefährlich und führt zum 
Verlust der Garantie.

•   Die LEDs sind nicht austauschbar. Wenn die 
Lichtquelle das Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht 
hat, dann muss das ganze Produkt ersetzt werden.

•   Achtung! Blicken Sie nicht direkt in den LED-Strahl. 
Richten Sie den LED-Strahl nicht direkt auf die 
Augen.

•  Nur für den Hausgebrauch. Nicht im Freien ver-
wenden.

•  Achtung! Es besteht Explosionsgefahr bei unsa-
chgemäßem Auswechseln der Batterie. Ersetzen 
Sie die Batterie nur durch denselben oder einen 
gleichwertigen Batterietyp.

•  Setzen Sie die Batterie korrekt ein. Beachten Sie die 
Polung (+) Plus / (-) Minus auf der Batterie und auf 
dem Gehäuse. Unsachgemäß eingesetzte Batterien 
können zum Auslaufen führen oder in extremen 
Fällen einen Brand oder eine Explosion auslösen.

•  Die Anschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.

•  Entfernen Sie die Batterien bevor Sie das Produkt 
entsorgen.

•  Setzen Sie Batterien niemals übermäßiger Hitze (z. 
B. pralle Sonne, Feuer) aus und verbrennen Sie sie 
nicht. Batterien könnten explodieren.

•  Entfernen Sie verbrauchte Batterien. Entfernen 
Sie die Batterien, wenn Sie wissen, dass Sie das 
Produkt für längere Zeit nicht benutzen. Anderen-
falls könnten die Batterien auslaufen und Schäden 
verursachen.

•  Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite 
von Kndern und Haustieren auf. Wurden Batterien 
verschluckt, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

•  Normale Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
•  Sollten Batterien einmal ausgelaufen sein, ent-

nehmen Sie diese mit Hilfe eines Tuches aus dem 
Batteriefach und entsorgen Sie sie bestimmungs-
gemäß. Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt mit 
der Batteriesäure. Sollten Sie doch einmal Augen-
kontakt mit Batteriesäure erfahren, spülen Sie die 
Augen mit viel Wasser aus und kontaktieren umge-
hend einen Arzt. Bei Kontakt der Batteriesäure mit 
der Haut, waschen Sie die Stelle mit viel Wasser und 
Seife ab.

•  Dieses Produktl darf nicht mit einem anderen Pro-
dukt elektrisch verbunden werden.

•  Vermeiden Sie Beschädigungen des Anschlussk-
abels durch Knicken und Kontakt mit scharfen 
Kanten.

•  Vermeiden Sie Beschädigungen des Netzsteckers 
und des Anschlusskabels. Bei Beschädigung darf 
das Produkt nicht mehr verwendet werden. Netzs-
tecker und Anschlusskabel sind nicht austauschbar.

•  Verlegen Sie das Netzkabel und ein eventuell 
benötigtes Verlängerungskabel so, dass niemand 
darüber stolpern bzw. unbeabsichtigt daran ziehen 
kann.

•  Schließen Sie das Produkt nicht an die Stromver-
sorgung an, während es sich noch in der Verpack-
ung befindet, es sei denn, die Verpackung wurde für 
Ausstellungszwecke angepasst.

•  Betreiben Sie das Produkt nicht im aufgerollten 
Zustand.

•  Stellen Sie vor Anschluss an das Stromnetz sicher, 
dass Netzspannung und Stromart mit den Angaben 
auf dem Typenschild am Netzkabel/Produkt übere-
instimmen.

•  Betreiben Sie das Produkt nur in Verbindung mit 
dem mitgelieferten Netzteil.

•  Das Netzteil ist zur Verwendung als Vorschaltgerät 
vorgesehen. Das Netzteil kann im Leerlaufmodus 
betrieben werden.

•  Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wasser. Stromschlaggefahr!

•  Ziehen Sie den Netzstecker, falls Sie das Produkt 
für längere Zeit nicht benutzen.

•  Treten Sie nicht auf das Produkt!
•  Falls am Produkt Schäden auftreten, benutzen 

Sie es nicht mehr und lassen Sie es durch einen 
Fachmann instand setzen oder wenden Sie sich an 
unseren Kundendienst. Zerlegen Sie das Produkt 
nicht und unternehmen Sie keine eigenen Repa-
raturversuche.



8

D
EU

TS
CH

•  Warnung! Batterie nicht verschlucken, Verätzungs-
gefahr.

•  Dieses Produkt (Fernbedienung) enthält eine Knop-
fzellenbatterie. Wenn die Knopfzellenbatterie ver-
schluckt wurde, kann das innerhalb von 2 Stunden 
schwere innere Verbrennungen verursachen und 
zum Tod führen.

•  
sie muss aus dem Gerät entfernt werden, bevor es 
umweltgerecht entsorgt wird.

•  Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von 
Kindern und Haustieren fern.

•  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Bat-
teriefach nicht sicher zu verschließen ist und halten 
Sie es von Kindern und Haustieren fern.

•  Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt 
worden sind oder sich im Teil des Körpers befinden, 
suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

•  Erlauben Sie Kindern nicht ohne Aufsicht, Batterien 
auszutauschen.

•  Schließen Sie Batterien nicht kurz.
•  Entfernen Sie verbrauchte Batterien unverzüglich 

aus dem Gerät und entsorgen Sie sie ordnungs-
gemäß.

•  Demontieren Sie Batterien nicht.
•  Verformen Sie Batterien nicht.
•  Eine Lithium-Batterie mit beschädigtem Gehäuse 

darf nicht mit Wasser in Berührung kommen.
•  Verkapseln und/oder verändern Sie Batterien nicht.
•  Verwenden Sie den Lichtstreifen nicht, wenn er 

abgedeckt oder in eine Oberfläche eingelassen ist.
•  Verbinden Sie diese Lichtstreifen nicht mit einem 

anderen Lichtstreifen.
•  Achtung! Extrem schnelle Lichtumschaltungen 

können bei Kindern oder Personen mit Stressbelas-
tung (z. B. psychische Erkrankungen) zu Sehstörun-
gen führen.

•  Wichtig! Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass 
sich das Produkt in einem einwandfreien und funk-
tionsfähigen Zustand befindet. Das Produkt darf 
nicht verwendet werden, wenn es Anzeichen von 
Beschädigungen aufweist oder wenn der Verdacht 
besteht, dass es defekt ist.

2. Lieferumfang
1 x LED-Lichtstreifen 5 m
1 x Fernbedienung (mit Batterie)
1 x Steckernetzteil 24 W 24 V 1,0 A
2 x Schnellverbinder 10 mm
1 x Bedienungsanleitung

3. Komponenten
A. Fernbedienung

A1. Ein/Aus
A2. Warmweiß-Helligkeit

A4. Batteriefach
A5. Voreingestellte Lichtmodi
A6. Kaltweiß-Helligkeit
A7. Gesamt-Helligkeit

B. LED-Lichtstreifen
C. Steckernetzteil
D. Schnellverbinder

4. Bestimmungsgemäße Verwendung
Der LED-Lichtstreifen ist 5 m lang. Er kann als Stim-
mungslicht und indirekte Beleuchtung verwendet 
werden, da er überall angeklebt werden kann. Der 
Lichtstreifen kann alle 2 cm abgeschnitten und wieder 
verbunden werden. Er enthält 2.880 COB-LEDs, ist 

mitgelieferte Fernbedienung gesteuert.
Geeignet als Dekoration für Unterschrank, Anklei-
despiegel, Schminktisch, Kleiderschrank, Bücherregal, 
Weinregal, TV-Hintergrundbeleuchtung und andere 
Orte.
Die Imtron GmbH übernimmt keine Haftung für 
Schäden am Produkt, Sachschaden, oder Verletzung 
von Personen aufgrund von unachtsamer, unsach-
gemäßer, falscher oder nicht dem vom Hersteller 
angegebenen Zweck entsprechender Verwendung 
des Produkts.

5. Vor dem ersten Gebrauch
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam 
durch, um Schäden oder Verletzungen durch unsa-
chgemäßen Gebrauch zu vermeiden. Beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Bewahren Sie 
die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen 
auf und geben Sie sie mit dem Gerät an Dritte weit-
er. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und 
überprüfen Sie das Produkt auf Vollständigkeit und 
Integrität. Verwenden Sie keinesfalls ein beschädigtes 
Produkt.
Reinigen Sie das Produkt nach dem Auspacken, siehe 
Abschnitt Reinigung und Pflege.
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Batterie austauschen
1  Schieben Sie das Batteriefach in Pfeilrichtung und 

ziehen Sie es heraus. Setzen Sie die neue Batte-
rie  (CR2025) ein und achten Sie auf die korrekte 
Polarität. Schieben Sie das Batteriefach wieder zu 
und lassen Sie es einrasten.

* Die Batterie ist bei Lieferung bereits eingesetzt. 
Entfernen Sie die Schutzfolie vor Erstgebrauch.

6. Installation
2  1  Rollen Sie den LED-Lichtstreifen auf die 

gewünschte Länge aus und schneiden Sie ihn an 
der markierten Position ab.

 2  Entfernen Sie die Schutzfolie vom Klebeband 
auf der Rückseite des LED-Lichtstreifens und 
kleben es an die gewünschte Stelle.

Hinweis: Der abgeschnittene Lichtstreifen kann 
später wieder angeschlossen werden. Die Fläche muss 

frei von Staub und Fett sein, sonst ist die Haftkraft 
verringert. Einzelheiten zum korrekten Verbinden 
finden Sie weiter hinten im Text.

3  Verbinden Sie Netzteil, LED-Treiber und LED-Li-
chtstreifen.

7. Betrieb
4  Schließen Sie das Netzteil an einer geeigneten 

Steckdose an.

5  Das Ein-/Ausschalten des LED-Lichtstreifens 
erfolgt mittels der Fernbedienung. Richten Sie die 
Fernbedienung auf den IR-Empangssensor am 
vorderen Ende des LED-Lichtstreifens aus.

 
auf alle Funktionen (siehe Tabelle).

Taste E�ekt Taste E�ekt

LED-Lichtstreifen einschalten Gesamthelligkeit erhöhen

LED-Lichtstreifen ausschalten Gesamthelligkeit verringern

Kaltweiß-Helligkeit einstellen Warmweiß-Helligkeit einstellen

Voreingestellte Lichtmodi

Lichte�ekte: Blitzlicht (Flash), Überblenden (Fade), 
Schnelle Übergänge (Quick), Langsame Übergänge (Slow)

Korrektes Wiederverbinden
Sie können den abgeschnittene LED-Lichtstreifen 
erneut mit dem Produkt verbinden.
1   Ziehen Sie die Silikonbeschichtung des LED-

Lichtstreifens vorsichtig etwas zurück.
2   Verbinden Sie das Ende des LED-Lichtstreifens 

mit dem Schnellverbinder. Legen und drücken 
Sie die Unterseite des LED-Lichtstreifens auf 
die Stifte des Schnellverbinders, sodass eine 
Verbindung hergestellt wird.

3   Drücken Sie den Plastikclip auf den 
Schnellverbinder bis es einrastet, um den LED-

Lichtstreifen zu fixieren.
4   Der gesamte LED-Lichtstreifen (als Ganzes oder 

verbunden) darf 5 m nicht überschreiten.
 Es dürfen keine 2 kompletten Produkte mit dem 

Schnellverbinder verbunden werden.
 Es dürfen keine 2 Netzteile angeschlossen 

werden.
 Die Lichtstreifen müssen in gleicher Ausrichtung 

miteinander verbunden werden.
 No 2 power adapters may be connected.
 The LED strips must be connected in the same 

orientation.
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8. Reinigung und Pflege
• Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trock-

enen Tuch.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts kei-

nen Alkohol, Azeton, Benzol, Scheuermittel usw. 
Verwenden Sie keine harten Bürsten oder Metallge-
genstände. 

•  Tauchen Sie elektrische Teile des Produkts während 
der Reinigung oder Verwendung keinesfalls in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

• Halten Sie das Produkt keinesfalls unter fließendes 
Wasser.

• Reinigung und Pflege durch den Benutzer sollten 
nicht von Kindern durchgeführt werden.

9. Technische Daten
Stromversorgung 
Steckernetzteil Eingang : 200 - 240 V~, 50/60 Hz, 0,8 A 
Ausgang : 24 V  1,0 A, 24 W
Schutzklasse  : II   

LED-Streifen
Eingang : 24 V  1,0 A, 24 W
Länge des LED-Streifens : 5 m, 2880 LEDs
Farbtemperatur : 2700 K/4000 K/6500 K
Lichtstrom : ca. 1700 lm
Länge des Versorgungskabels : 1,5 m
Abmessungen : 5000 x 2,5 x 8 mm
Gewicht : 210 g

Fernbedienung
Reichweite : max. 3 m
Stromversorgung : 1 x CR2025-Knopfzellenbatterie 3 V 150 mAh
Batterie
Typ : Lithium-Batterie
Hersteller : Liyuan Battery Technology (Yichun) Co., Ltd.
Anschrift : 166, Foodstu� Dadao, Shanggao County, Yichun City, Jiangxi Province, China
E-Mail : xuliqing@liyuancell.com
Netzteil
Hersteller : Guangdong Toye Electronic Technology Co., Ltd
Anschrift : 601A~604A & 701A~704A, Building 22, CIMC Intelligent,  
   Manufacturing Center, No.15, Shunye West Road, Xingtan Town, 
   Shunde District, Foshan, Guangdong P.R. China
E-Mail : Sales@sztuoye.com
Importiert durch  : Imtron GmbH
   Media-Saturn-Strasse 1, 85053 Ingolstadt, Germany
   contact@imtron.eu
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Manual del usuario
1. Instrucciones de seguridad
No modifique el producto, piezas del producto ni acce-
sorios. Lea esta guía del usuario cuidadosamente an-
tes del primer uso . Contiene información de seguridad 
importante, así como instrucciones de uso y cuidados 
del producto. Guarde el manual como referencia poste-
rior e inclúyalo con el dispositivo cuando lo transfiera a 
terceros.
• Lea esta guía del usuario cuidadosamente antes 

del primer uso. Contiene información de seguridad 
importante, así como instrucciones de uso y cuida-
dos del dispositivo. Guarde la guía como referencia 
posterior e inclúyala con el dispositivo si lo transfie-
re a terceros.

• Para evitar situaciones peligrosas, no utilice este 
producto para otros fines que no sean los descritos 
en las instrucciones. El uso inadecuado es peligroso 
y anularía la garantía.

•  Los LED no pueden sustituirse. Cuando la 
fuente de luz llegue al final de su vida útil se deberá 
sustituir el producto completo.

• ¡Atención! No mire directamente a la luz que ema-
na de los LED. No apunte la luz LED directamente a 
los ojos.

•  Solo para uso doméstico particular. Solo para uso en 
interior.

• ¡Precaución! Riesgo de explosión si la batería 
se sustituye de manera inadecuada. Sustituya la 
batería solamente con una batería idéntica o de tipo 
equivalente.

•  Asegúrese de que la batería esté correctamente 
introducida. Observe la polaridad (+) positiva / (-) 
negativa en la batería y en la carcasa. Una batería 
introducida incorrectamente puede provocar fugas 
o, en casos extremos, incendio o explosión.

•  Las conexiones no deben cortocircuitarse.
•  Retire las baterías del producto antes de su elimina-

ción.
•  Nunca exponga baterías a excesivo calor (por 

ejemplo, luz solar potente, fuego), y nunca las tire al 
fuego. Las baterías pueden estallar.

•  Retire las baterías usadas. Retire las baterías si sabe 
que no utilizará el producto durante un periodo de 
tiempo prolongado. De lo contrario, las baterías 
pueden tener fugas y provocar daños.

•  Mantenga las baterías fuera del alcance de niños 
pequeños y mascotas. Si se tragan las baterías, 
busque atención médica de inmediato.

•  Las baterías convencionales no deben cargarse.
•  Si las baterías tienen fugas, retírelas con un trapo y 

deséchelas adecuadamente. Evite que el ácido de 

las baterías entre en contacto con la piel y los ojos. 
Si el ácido de la batería entra en los ojos, enjuágue-
los bien con agua abundante y consulte a un médico 
inmediatamente. Si el ácido de la batería entra en 
contacto con la piel, lave la zona afectada con agua 
abundante y jabón.

•  Este producto no debe conectarse eléctricamente 
con otro producto.

•  Evite dañar el cable de alimentación por aplasta-
miento y contacto con bordes afilados.

•  Observe que el conector USB y el cable de conexión 
no tengan daños. Si se produce cualquier daño el 
producto debe dejar de usarse. El enchufe y el cable 
no son sustituibles.

•  Poonga el cable de alimentación y cualquier cable 
extensor de forma que nadie pueda tropezar con él 
ni tirar de él accidentalmente.

•  No conecte el producto a la alimentación cuando 
aún esté en su embalaje, a menos que el embalaje 
se haya adaptado para fines de presentación.

•  No utilice el producto cuando está enrollado.
• Antes de conectar a la alimentación, asegúrese de 

que la tensión y tipo de corriente coincidan con los 
datos de la placa identificadora del adaptador de 
alimentación.

•  El producto solamente debe usarse conectado al 
adaptador de alimentación incluido.

•  El adaptador de alimentación está pensado para 
usarse como lastre. El adaptador de alimentación 
puede usarse en modo inactivo.

• No lo use cerca del agua. ¡Riesgo de descargas 
eléctricas!

•  Retire el enchufe de la toma de corriente si no va a 
usar el producto durante un tiempo prolongado.

•  ¡No pise el producto!
• Si el producto presenta indicios de daños, deje de 

usarlo y hágalo reparar por un técnico cualificado, o 
contacte con nuestro departamento de servicio al 
cliente. No desmonte el producto ni intente reparar-
lo usted mismo.

•  ¡Advertencia! No ingiera la batería, riesgo de que-
maduras químicas.

•  Este producto (mando a distancia) contiene una 
batería de botón. Si se traga la batería de botón, 
puede causar quemaduras internas graves en tan 
solo 2 horas y puede provocar la muerte.

•  La batería contiene sustancias peligrosas para el 
medioambiente, debe retirarse del aparato antes de 
desecharlo y desecharlas de forma respetuosa con 
el medioambiente.

•  Mantenga las baterías nuevas y usadas alejadas de 
niños y mascotas.
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•  Si el compartimiento de batería no se cierra con 
seguridad, deje de usar el producto y manténgalo 
alejado de niños y mascotas.

•  Si cree que pueden haberse tragado baterías o que 
puedan encontrarse dentro de cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica de inmediato.

•  No deje que los niños cambien las baterías sin 
supervisión.

•  No cortocircuite las baterías.
•  Retire las baterías gastadas de inmediato del dispo-

sitivo y deséchelas adecuadamente.
•  No desmonte baterías.
•  No deforme baterías.
•  Una batería de litio con la carcasa dañada no debe 

entrar en contacto con agua.
•  No encapsule ni / o modifique baterías.
•  No use la tira LED cubierta ni hundida en una super-

ficie.
•  No conecte esta tira de luz a otra tira de luz.
• ¡ATENCIÓN! Los cambios extremadamente rápidos 

de luz pueden causar problemas de visión en niños 
o personas con problemas previos (como enferme-
dad mental).

•  ¡Importante! Asegurarse de que el producto esté 
en condiciones utilizables antes de usarlo. El pro-
ducto no debe usarse si muestra indicios de daños o 
se sospecha que es defectuoso.

2. Contenido de la entrega
1 x Tira de luz LED de 5 m 
1 x Mando a distancia (con batería) 
1 x Alimentación conectable 24 W 24 V 1,0 A
2 x Conectores rápidos de 10 mm
1 x Manual del usuario

3. Componentes
A. Mando a distancia

A1. Encendido/Apagado
A2. Brillo cálido blanco
A3. Efectos lumínicos
A4. Compartimiento de batería
A5. Modos de iluminación predeterminados
A6. Brillo frío blanco
A7. Brillo general

B. Tira LED
C. Adaptador de alimentación
D. Conectores rápidos

4. Finalidad de uso
La tira de luz LED tiene 5 m de longitud. Puede usarse 
como iluminación ambiente e iluminación indirecta y 
puede pegarse en cualquier lugar. La tira de luz puede 
cortarse y volver a conectarse cada 2 cm. Contiene 

2880 LED COB, es regulable en 6 pasos y los efectos 
de iluminación se controlan con el mando a distancia 
incluido.
Adecuada como decoración de unidades base, espejos 
de vestuario, tocadores, armarios, librerías, estantes 
para vino, iluminación trasera de TV y otros lugares.
Imtron GmbH no acepta ninguna responsabilidad por 
daños al producto, daños materiales ni lesiones causa-
das por uso poco cuidadoso, inadecuado o incorrecto 
del producto, ni uso del producto distinto a la finalidad 
especificada por el fabricante.

5. Antes del primer uso
Lea atentamente este manual del usuario para evitar 
daños o lesiones por uso inadecuado. Preste especial 
atención a las instrucciones de seguridad. Conserve el 
manual del usuario para referencia futura y entréguelo 
a terceros con el producto. Retire todo el material de 
embalaje y compruebe que el producto esté completo 
e íntegro. No use nunca un producto dañado.
Limpie el producto tras desembalarlo, consulte la 
sección Limpieza y cuidados.

Cambiar la pila
1  Deslice el compartimiento de batería en la 

dirección de la flecha y sáquelo. Inserte la nueva 
batería (CR2025) y asegúrese de que la polaridad 
sea correcta. Cierre de nuevo el compartimiento 
de batería y deje que encaje en posición.

* La batería ya está insertada en la entrega. Retire la 
película protectora antes del primer uso.

6. Instalación
2  1  Desenrolle la tira LED a la longitud deseada y 

corte en la posición marcada.
 2  Retire la película protectora de la cinta adhesi-

va de la parte posterior de la tira LED y péguela en 
la posición deseada.

Nota: La tira de luz cortada puede volver a conectarse 
posteriormente. La superficie debe estar libre de polvo 
y grasa, o se reducirá la adhesión.

3  Conecte el adaptador de alimentación, el impulsor 
LED y la tira LED.

7. Funcionamiento
4  Conecte el adaptador de alimentación a una toma 

de corriente adecuada.
5  La tira LED se enciende/apaga con el mando a 

distancia. Apunte el mando a distancia al sensor 
de recepción IR en la parte anterior de la tira LED.

 El mando a distancia también le ofrece acceso a 
todas las funciones (consulte la tabla).
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Botón Efecto Botón Efecto

Encender la tira LED Aumentar brillo general

Apagar la tira LED Reducir brillo general

Establecer brillo frío blanco Establecer brillo cálido blanco

Modos de iluminación predeterminados

Efectos luminosos: Parpadeo, fundido, transiciones 
rápidas, transiciones lentas

Reconexión correcta
Puede volver a conectar la tira LED cortada.
1   Retire cuidadosamente un poco del recubrimiento 

de silicona de la tira LED.
2   Conecte el extremo de la tira LED al conector 

rápido. Coloque y presione la parte inferior de la 
tira LED a las puntas del conector rápido de forma 
que se establezca una conexión.

3   Presione el clip de plástico al conector rápido 
hasta que encaje en posición para asegurar la tira 
LED.

4   La tira LED en total (como una unidad o 
conectada) no debe exceder 5 m.

 No pueden conectarse 2 productos completos 
mediante el conector rápido.

 No pueden conectarse 2 adaptadores de 
alimentación.

 Las tiras LED deben conectarse en la misma 
orientación.

8. Limpieza y cuidados
• Limpie el producto con una gamuza suave y seca.
• No use alcohol, acetona, benceno, limpiadores abra-

sivos, etc. para limpiar el producto. No utilice cepillos 
rígidos ni objetos metálicos. 

• Nunca sumerja piezas eléctricas del producto en 
agua ni otros líquidos durante la limpieza o el uso. 

• No tenga nunca el producto bajo agua corriente.
• La limpieza y cuidados por parte del usuario no 

deben ser realizados por niños.
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9. Datos técnicos
Alimentación 
Entrada de adaptador de  
alimentación conectable : 200 - 240V~, 50/60Hz, 0,8A 
Salida : 24V  1,0A, 24W
Clase de protección  : II   

Tira LED
Entrada : 24V  1,0A, 24W
Longitud de la tira LED : 5 m, 2.880 LEDs
Temperatura de color : 2700 K/4000 K/6500 K
Flujo luminoso : aprox. 1700 lm
Longitud del cable de  
alimentación : 1,5 m
Dimensiones : 5000 x 2.5 x 8 mm
Peso : 210 g

Mando a distancia
Alcance : máx. 3m
Adaptador de alimentación : 1 x batería de botón CR2025 3V 150mAh
Batería
Tipo : Batería de litio
Fabricante : Liyuan Battery Technology (Yichun) Co, Ltd.
Dirección : 166, Foodstu� Dadao, Shanggao County, Yichun City, Jiangxi Province, China
Correo electrónico  : xuliqing@liyuancell.com
Adaptador de alimentación
Fabricante : Guangdong Toye Electronic Technology Co., Ltd
Dirección : 601A~604A & 701A~704A, Building 22, CIMC Intelligent,  
   Manufacturing Center, No.15, Shunye West Road, Xingtan Town, 
   Shunde District, Foshan, Guangdong R.P. China
Correo electrónico : Sales@sztuoye.com

Importado por  : Imtron GmbH
   Media-Saturn-Strasse 1, 85053 Ingolstadt, Alemania
   contact@imtron.eu
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Mode d'emploi
1. Consignes de sécurité
Ne modifiez pas le produit, ses composants ou ses ac-
cessoires. Lisez attentivement ce mode d’emploi avant 
la première utilisation. Il contient des informations 
importantes pour la sécurité ainsi que les instructions 
pour l'utilisation et l'entretien du produit. Conservez 
le mode d'emploi pour référence future, et si vous don-
nez l'appareil à une autre personne, incluez-le égale-
ment.
• Lisez attentivement ce guide de l'utilisateur avant 

la première utilisation. Il contient des informations 
importantes pour la sécurité ainsi que les instruc-
tions pour l’utilisation et l’entretien du produit. 
Conservez le mode d’emploi afin de pouvoir le 
consulter ultérieurement et remettez-le à un tiers 
en cas de cession de l’appareil.

• Pour éviter des situations dangereuses, n'utilisez 
pas le dispositif à des fins autres que celles décrites 
dans les consignes. Une utilisation inappropriée est 
dangereuse et annule la garantie.

•  Les LED ne sont pas remplaçables. Lorsque 
la source lumineuse doit être jetée, l’ensemble du 
produit doit être remplacé.

•  Ne regardez pas directement dans la 
lumière émise par les LED. Ne pointez pas les LED 
directement vers vos yeux.

•  Usage domestique uniquement. Usage intérieur 
uniquement.

•  Risque d'explosion en cas de rempla-
cement incorrect de la batterie. Remplacez les piles 
uniquement par le même type de pile ou un type de 
pile équivalent.

•  Assurez-vous que la pile est correctement insérée. 
Respectez la polarité (+) plus / (-) moins sur la pile 
et sur le boîtier. Des piles mal insérées peuvent 
entraîner des fuites ou, dans des cas extrêmes, un 
incendie ou une explosion.

• Ne pas mettre les connexions en court-circuit.
•  Retirez les piles du produit avant de le mettre au rebut.
• N'exposez jamais les piles à des chaleurs excessives 

(ex. plein soleil, flamme), et ne les jetez jamais au 
feu. Les batteries pourraient exploser.

•  Retirez les piles usées. Retirez les piles si vous 
savez que le produit ne sera pas utilisé pendant une 
période prolongée. Dans le cas contraire, les piles 
pourraient fuir et causer des dommages.

•  Maintenez les piles hors de portée des enfants et 
des animaux de compagnie. En cas d’ingestion de 
piles, consultez immédiatement un médecin.

•  Les piles de type conventionnel ne doivent pas être 
chargées.

•  
éliminez-la de manière appropriée. Ne mettez pas 
l'acide de pile en contact avec la peau ou les yeux. 
En cas de contact avec les yeux, rincez-les abon-
damment à l’eau et consultez immédiatement un 
médecin. En cas de contact avec la peau, lavez la 
zone touchée avec du savon et beaucoup d’eau.

•  Ce produit ne doit pas être connecté électrique-
ment avec un autre produit.

• Évitez que le câble d'alimentation soit endomma-
gé en étant écrasé ou pressé contre des bordures 
acérées.

• Veuillez noter que la fiche d'alimentation secteur et 
le câble de connexion ne doivent pas être endom-
magés. En cas de dommage, le produit ne doit plus 
être utilisé. La prise et le câble d’alimentation ne 
sont pas remplaçables.

•  Organisez le câble d'alimentation et toute rallonge 
de manière à ce que personne ne trébuche dessus 
ou ne tire dessus par inadvertance.

•  Ne branchez pas ce produit sur le secteur lorsqu'il 
est dans son emballage, sauf si celui-ci est spécia-

•  N'utilisez pas le produit lorsque le câble est enroulé.
•  Avant de brancher la lampe à l'alimentation secteur, 

assurez-vous que la tension et le type de courant 
correspondent aux données figurant sur la plaque 
signalétique de l'adaptateur secteur.

•  Ce produit doit être utilisé uniquement avec l'adap-
tateur secteur fourni.

•  L'adaptateur secteur est destiné à être utilisé 
comme ballast. L'adaptateur secteur peut fonction-
ner en mode veille.

•  Ne pas utiliser à proximité d'une source d'eau. 

• Veuillez débrancher la fiche de l'alimentation 
secteur si le produit n'est pas utilisé pendant de 
longues périodes.

•  
• Si le produit montre des signes de dommage, cessez 

son utilisation et faites-le réparer par un technicien 
qualifié, ou contactez notre service d'assistance 
clients. Ne démontez pas le produit et ne tentez pas 
de le réparer par vous-même.

•  Ne pas ingérer la batterie, risque 
de brûlure chimique.

•  Ce produit (télécommande) contient une pile plate/
bouton. Si la pile bouton/plate est avalée, elle peut 
provoquer de graves brûlures internes en seulement 

•  Les piles contiennent des matériaux dangereux 
pour l'environnement ; elles doivent être retirées de 
l'appareil et éliminées en toute sécurité avant d'être 
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mises au rebut.
•  Gardez les piles neuves et usées hors de portée des 

enfants et des animaux de compagnie.
• Si le compartiment de la pile ne ferme pas correc-

tement, cessez l’utilisation du produit et gardez-le 
hors de portée des enfants et des animaux de 
compagnie.

•  Si vous suspectez que des piles ont été avalées ou 
insérées dans le corps, contactez immédiatement 
un professionnel de la santé.

•  Ne laissez pas les enfants changer les piles sans 
surveillance.

•  Ne court-circuitez pas les piles.
•  Retirez immédiatement les piles usagées de l’appa-

reil et jetez-les correctement.
•  Ne démontez pas les piles.
•  Ne déformez pas les piles.
• Ne pas mettre les batteries au lithium endomma-

gées en contact avec l’eau.
•  N’emballez pas et / ou ne modifiez pas les piles.
•  Ne pas utiliser la bande LED recouverte ou encas-

trée dans une surface.
•  Ne pas connecter cette bande lumineuse à une 

autre bande lumineuse.
•  Des variations de luminosité extrê-

mement rapides peuvent endommager la vision des 
enfants ou des personnes mentalement fragiles (par 
ex. en cas de maladie mentale).

• Vérifiez que le produit est en bonne 
condition de fonctionnement avant son utilisation. 
N’utilisez pas le produit s’il présente un quelconque 
signe de dommage ou si vous suspectez qu’il est 
défectueux.

2. Contenu de la boîte

1 x Télécommande (avec pile) 
1 x Adaptateur secteur 24 W 24 V 1,0 A

1 x Mode d'emploi

3. Composants
A.  Télécommande

A1. Marche/Arrêt
A2. Type de lumière chaude

A4. Compartiment de la pile
A5. Modes d'éclairage prédéfinis
A6. Type de lumière froide
A7. Luminosité globale

B. Bande LED
C. Adaptateur secteur
D. Connecteurs rapides

4. Utilisation prévue

adaptée pour créer un éclairage d’ambiance ou indirect, 
et peut se coller où vous le souhaitez. La bande lumi-
neuse peut être coupée et raccordée tous les 2 cm. 
Elle contient 2880 LED COB, l’intensité est réglable sur 

télécommande fournie.
Idéale pour décorer les meubles bas, les miroirs de 

vin, le rétroéclairage des téléviseurs et autres espaces.
Imtron GmbH ne pourra pas être tenu pour respon-
sable pour les dommages subis par le produit, les 
dommages ou les blessures causées par l'inattention 
ou l’utilisation inadaptée ou incorrecte du produit, ne 
respectant pas les instructions du fabricant.

5. Avant la première utilisation
Lisez attentivement ce mode d’emploi afin d’éviter 
tout dommage ou blessure liés à une mauvaise utilisa-
tion. Faites particulièrement attention aux consignes 
de sécurité. Conservez le mode d’emploi pour vous y 
référer ultérieurement et donnez-le à des tiers avec 
le produit. Retirez tous les matériaux d’emballage et 
vérifiez qu’il ne manque aucune pièce à l’appareil, et 
qu’elles sont intactes. N'utilisez jamais un produit 
endommagé.
Nettoyez le produit après déballage, reportez-vous à 
la section Nettoyage et entretien.

Remplacement de la batterie
1  Faites glisser le couvercle du compartiment de la 

pile dans le sens de la flèche et retirez-le. Insérez 
la nouvelle pile (CR2025) en veillant à respecter le 
sens des polarités. Refermez cache du le compar-
timent de la pile et jusqu’à qu'ils s'enclenche.

* La pile est déjà insérée à la livraison. Retirez la lan-
guette protectrice avant la première utilisation.

6. Installation
2  1  Déroulez la bande LED à la longueur souhaitée 

et coupez-la à l'emplacement marqué.
 2  Enlevez le film protection du ruban adhésif à 

l'arrière de la bande de LED et fixez-le à la surface 
voulue.

 La bande lumineuse peut être coupée et 
reconnectée ultérieurement. Nettoyez la surface pour 
en retirer toute poussière et de graisse, sinon l'adhé-
rence sera réduite.

3  Connectez l'adaptateur secteur, le boîtier de 
contrôle LED et la bande LED.
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7. Utilisation
4  Branchez l'adaptateur secteur sur une prise adap-

tée.
5  La bande LED s'allume et s'éteint à l'aide de la 

télécommande. Pointez la télécommande vers le 
capteur infrarouge situé à l'avant de la bande LED.

 La télécommande vous donne également accès à 
toutes les fonctions (voir tableau).

Bouton E�et Bouton E�et

Allumer la bande LED Augmenter la luminosité globale

Éteindre la bande LED Réduire la luminosité globale

Sélectionner la lumière froide Sélectionner la lumière chaude

Modes d'éclairage prédéfinis

rapides, Transitions lentes

Comment reconnecter
Vous pouvez reconnecter la bande LED coupée.
1   Retirez délicatement le film de silicone du ruban 

LED.
2   Raccordez l’extrémité de la bande LED au 

connecteur rapide. Positionnez et branchez 
le dessous du ruban LED sur les broches du 
connecteur rapide pour établir la connexion.

3   Appuyez sur le clip en plastique du connecteur 
rapide jusqu’à enclenchement pour fixer le ruban 
LED.

4   La bande LED (entière ou en sections reliées) ne 
doit pas dépasser 5 m.

 Ne pas connecter deux bandes entières via le 
connecteur rapide.

 Ne pas connecter deux adaptateurs secteur au 
produit.

 Les bandes LED doivent être connectées dans la 
même orientation.

8. Nettoyage et entretien
• Nettoyez le produit avec un tissu doux et sec.
• N’utilisez pas d’alcool, d'acétone, de benzène, de 

produits décapants, etc. pour nettoyer l’appareil. 
N’utilisez pas de brosses dures ou d’objets métal-
liques. 

• N'immergez jamais les parties électriques du produit 
dans l'eau ou d'autres liquides pendant le nettoyage 
ou le fonctionnement. 

• Ne jamais mettre l’appareil sous le robinet.
•  Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
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9. Données techniques
Alimentation électrique 
Caractéristiques de  
l'adaptateur secteur : 200 - 240V~, 50/60 Hz, 0,8 A 
Sortie : 24 V  1,0 A, 24 W
Indice de protection : II   

Bande LED
Entrée : 24 V  1,0 A, 24 W
Longueur de la bande LED : 5 m, 2880 LEDs
Température de couleur : 2700 K/4000 K/6500 K
Flux lumineux : 1700 lm
Longueur du câble inclus : 1,5 m
Dimensions : 5000 x 2,5 x 8 mm
Poids : 210 g

Télécommande
 

 
Batterie
Type  : Batterie au lithium
Fabricant  : Liyuan Battery Technology (Yichun) Co, Ltd.
Adresse  : 166, Foodstu� Dadao, Shanggao County, Yichun City, Jiangxi Province, Chine
E-mail  : xuliqing@liyuancell.com
Adaptateur secteur
Fabricant  : Guangdong Toye Electronic Technology Co., Ltd
Adresse  : 601A~604A & 701A~704A, Building 22, CIMC Intelligent,  
   Manufacturing Center, No.15, Shunye West Road, Xingtan Town, 
   Shunde District, Foshan, Guangdong R.P.C Chine

 : Sales@sztuoye.com

Importé par  : Imtron GmbH
   Media-Saturn-Strasse 1, 85053 Ingolstadt, Allemagne
   contact@imtron.eu
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Felhasználói kézikönyv
1. Biztonsági előírások
Ne módosítsa a terméket, a termék alkatrészeit vagy 
tartozékait. Az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el ezt a használati leírást. Fontos biztonsági 
információkat, valamint a termék használatára és keze-
lésére vonatkozó előírásokat tartalmaz. A kézikönyvet 
mentse el későbbi hivatkozás céljából, és csatolja a 
készülékhez, ha azt harmadik félnek adja át.
• Az első használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a 

használati leírást. Fontos biztonsági információkat, 
valamint a készülék használatára és kezelésére 
vonatkozó előírásokat tartalmaz. Az útmutatót 
mentse el későbbi hivatkozás céljából, és csatolja a 
készülékhez, ha azt harmadik félnek adja át.

• A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében ne 
használja a készüléket a használati útmutatóban 
leírtaktól eltérő célra. A nem rendeltetésszerű hasz-
nálat veszélyes és a garancia érvényét veszti.

•  A LED-ek nem cserélhetők. Amikor a fényforrás 
eléri az élettartama végét, a teljes terméket ki kell 
cserélni.

•  Figyelem! Ne nézzen közvetlenül a LED-ből a su-
gárzó fénybe. Ne irányítsa a LED-fényt közvetlenül 
a szemébe.

•  Kizárólag magánlakásokban használható. Kizárólag 
beltéri használatra.

•  Vigyázat! Az elemek nem megfelelő cseréje esetén 
robbanásveszély áll fenn. Az elemeket kizárólag 
azonos vagy azzal egyenértékű vagy típusú ele-
mekkel cserélje ki.

•  Győződjön meg arról, hogy az elemek helyesen 
vannak behelyezve. Ügyeljen az elemeken és a 
készülékházon feltüntetett (+) pozitív / (-) nega-
tív polaritásra. A helytelenül behelyezett elemek 
szivárgást, szélsőséges esetben pedig tüzet vagy 
robbanást okozhatnak.

•  A csatlakozókat tilos rövidre zárni.
•  Vegye ki az elemeket a termékből mielőtt kidobja.
•  Soha ne tegye ki az elemeket túlzott hőhatásnak (pl. 

erős napfény, tűz), és soha ne dobja őket tűzbe. Az 
elemek felrobbanhatnak.

•  Távolítsa el a használt elemeket. Vegye ki az ele-
meket, ha úgy gondolja, hogy a terméket hosszabb 
ideig nem fogja használni. Ellenkező esetben az 
elemek szivároghatnak és kárt okozhatnak.

•  Az elemeket kisgyermekektől és a kisállatoktól 
tartsa távol. Az elem lenyelése esetén azonnal 
orvoshoz kell fordulni

•  A hagyományos elemeket ne töltse újra.
•  Ha az elemek szivárognak, egy törlőkendővel vegye 

ki, majd az előírások szerint ártalmatlanítsa őket. 

Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorsav ne érintkez-
zen bőrrel és ne kerüljön szembe. Ha akkumulátor-
sav ért a bőréhez, mossa le az érintett területet bő, 
szappanos vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Ha 
akkumulátorsav ért a bőréhez, mossa le az érintett 
területet bő, szappanos vízzel.

•  Ezt a terméket nem szabad más termékkel elektro-
mosan összekapcsolni.

•  Kerülje a tápkábel összenyomódását és éles szélek-
kel való érintkezését, mert az a sérülését okozhatja.

•  Kérjük, ügyeljen arra, hogy a hálózati csatlakozó és a 
csatlakozókábel ne sérüljön meg. Bármilyen sérülés 
esetén a terméket nem szabad tovább használni. A 
csatlakozódugó és a tápkábel nem cserélhető.

•  Úgy helyezze el a tápkábelt és az esetleges hosz-
szabbítókábelt, hogy senki ne tudjon megbotlani 
bennük, és ne tudja véletlenül megrántani őket.

•  Ne csatlakoztassa a terméket áramforráshoz, amíg 
a csomagolásban van, kivéve, ha a csomagolás kiállí-
tási célokra lett kialakítva.

•  Ne használja a terméket, ha a kábel fel van tekered-
ve.

• A hálózati tápellátáshoz való csatlakoztatás előtt 
győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség 
és típus megfelel a hálózati adapter típustábláján 
feltüntetett adatoknak.

•  A terméket kizárólag a mellékelt hálózati adapterrel 
szabad használni.

•  A hálózati adapter elektromos ballasztként való 
használatra készült. A hálózati adapter üresjárati 
üzemmódban is működhet.

•  Ne használja víz közelében. Fennáll az áramütés 
veszélye!

•  Kérjük, húzza ki a csatlakozódugót a hálózati aljzat-
ból, ha a terméket hosszabb ideig nem használja.

•  Ne lépjen rá a termékre.
• Ha a terméken bármilyen sérülés észlelhető, ne 

használja tovább, és javíttassa meg egy szakkép-
zett szerelővel, vagy vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálatunkkal. Ne szerelje szét a terméket, 
és ne próbálja meg saját maga megjavítani.

•  Figyelem! Ne nyelje le az elemet, mert az kémiai 
égésveszélyt okozhat.

•  Ez a termék (távirányító) gombelemet tartalmaz. Ha 
a gombelemet lenyeli, az mindössze 2 óra leforgása 
alatt súlyos belső égési sérüléseket okozhat, és 
akár halálhoz is vezethet.

•  Az elem környezetkárosító anyagokat tartalmaz; azt 
ki kell venni a készülékből a környezetbarát selejte-
zés elvégzése előtt.

• Az új és használt elemeket tartsa távol a gyerme-
kektől és kisállatoktól.

• Ha az elemtartó rekesz nem záródik biztonságosan, 
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hagyja abba a termék használatát, és tartsa távol a 
gyermekektől és kisállatoktól.

• Ha azt gyanítja, hogy az elemeket lenyelhette vagy 
a test bármely részébe kerülhetett, azonnal fordul-
jon orvoshoz.

•  Ne engedje, hogy a gyermekek felügyelet nélkül 
cseréljék ki az elemeket.

•  Ne zárja rövidre az elemeket.
•  A használt elemeket azonnal vegye ki a készülékből, 

és megfelelően ártalmatlanítsa őket.
•  Ne szerelje szét az elemeket.
•  Ne deformálja az elemeket.
•  Sérült burkolatú lítiumelem nem érintkezhet vízzel.
•  Ne burkolja be és/vagy módosítsa az elemeket.
•  Ne használja a LED-szalagot fedett vagy süllyesz-

tett felületen.
•  Ne csatlakoztasson egymáshoz LED-szalagokat.
•  FIGYELEM! A rendkívül gyors fényváltozások 

látásromlást okozhatnak gyermekeknél vagy 
stresszhelyzetben lévő személyeknél (pl. mentális 
betegségben szenvedőknél).

•  Fontos! Használat előtt ellenőrizze, hogy a ter-
mék üzemképes állapotban van-e. A termék nem 
használható, ha sérülés jelei láthatók rajta, vagy ha 
gyaníthatóan hibás.

2. A csomag tartalma
1 db LED-szalag 5 m
1 db távirányító (elemmel együtt) 
1 db csatlakoztatható tápegység 24 W, 24 V, 1,0 A
2 db gyorscsatlakozó 10 mm
1 db Használati útmutató

3. Alkatrészek
A. Távirányító

A2. Meleg fehér fény
A3. Fényhatások
A4. Elemtartó rekesz
A5. Előre beállított fénymódok
A6. Hideg fehér fény
A7. Általános fényerő

B. LED-szalag
C. Tápegység
D. Gyorscsatlakozók

4. Rendeltetésszerű használat
A LED-szalag hossza 5 m. Bárhová felragasztható, 
ezért hangulatvilágításként és közvetett világításként 
is használható. A LED-szalag 2 cm-enként vágható és 
újra csatlakoztatható. 2880 COB LED-et tartalmaz, 6 

mellékelt távirányítóval vezérelhetők.
Alapegységek, öltözői tükrök, öltözőasztalok, szekré-
nyek, könyvespolcok, borosállványok, tv-háttérvilágítás 
és egyéb helyek díszítésére alkalmas.
Az Imtron GmbH nem vállal felelősséget a termék 
gondatlan, helytelen vagy nem megfelelő, illetve nem 
a gyártó által meghatározott célnak megfelelő hasz-
nálatából eredő termékkárokért, anyagi károkért vagy 
sérülésekért.

5. Az első használat előtt
A helytelen használatból eredő károk vagy sérülések 
elkerülése érdekében olvassa el figyelmesen ezt 
a használati útmutatót. Fokozottan figyeljen oda 
a biztonsági előírásokra. Őrizze meg a felhasználói 
kézikönyvet későbbi használatra, és adja át a készü-
lékkel együtt a harmadik félnek. Távolítsa el az összes 
csomagolóanyagot, és ellenőrizze, hogy a termék 
hiánytalan és épségben van-e. Soha ne használjon 
sérült terméket.
Kicsomagolás után tisztítsa meg a terméket, lásd a 
Tisztítás és karbantartás című részt.

Az akkumulátor cseréje
1  Csúsztassa az elemtartó rekeszt a nyíl irányába, 

és húzza ki. Helyezze be az új elemet (CR2025) és 
ellenőrizze a polaritást. Nyomja vissza az elemtar-
tó rekeszt, és hagyja, hogy a helyére kattanjon.

* Az elem már a szállításkor be van helyezve. Az első 
használat előtt távolítsa el a védőfóliát.

6. Szerelési útmutató
2  1  Húzza ki a LED-szalagot a kívánt hosszúságú-

ra, és vágja le a megjelölt helyen.
 2  Távolítsa el a védőfóliát a LED-szalag hátolda-

lán található ragasztószalagról, és ragassza fel a 
kívánt helyre.

Megjegyzés: A levágott LED-szalag később újracsat-
lakoztatható. A felületnek por- és zsírmentesnek kell 
lennie, ellenkező esetben a tapadás csökken.

3  Csatlakoztassa a hálózati adaptert, a LED-meghaj-
tót és a LED-szalagot.

7. Használat
4  Csatlakoztassa a hálózati adaptert egy megfelelő 

aljzathoz.
5  A LED-szalagot a távirányítóval lehet be- és kikap-

csolni. Irányítsa a távirányítót a LED-szalag elülső 
végén található infravörös vevőérzékelőre.

 A távirányítóval az összes funkció elérhető (lásd a 
táblázatot).
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Gomb Hatás Gomb Hatás

LED-szalag bekapcsolása Általános fényerő növelése

LED-szalag kikapcsolása Általános fényerő csökkentése

Hideg fehér fényerő beállítása Meleg fehér fényerő beállítása

Előre beállított fénymódok

Fényhatások: Villogás, elhalványulás, gyors átmenetek, 
lassú átmenetek

Helyes újracsatlakozás
A levágott LED-szalagot újra csatlakoztathatja.
1   Óvatosan húzza vissza kissé a LED-szalag 

szilikonbevonatát.
2   Csatlakoztassa a LED-szalag végét a 

gyorscsatlakozóhoz. Helyezze és nyomja meg a 
LED-szalag alját a gyorscsatlakozó csatlakozótűire, 
ezáltal a kapcsolat létrejön.

3   Nyomja rá a műanyag kapcsot a gyorscsatlakozóra, 
amíg a helyére nem kattan a LED-szalag rögzítése 
érdekében.

4   A teljes LED-szalag (egészben vagy 
összekapcsolva) nem haladhatja meg az 5 métert.

 Két teljes termék nem csatlakoztatható a 
gyorscsatlakozóval.

 Két tápegység nem csatlakoztatható egymáshoz.
 A LED-szalagokat azonos irányban kell 

csatlakoztatni.

8. Tisztítás és karbantartás
• Puha, száraz ruhával tisztítsa a terméket.
• Ne használjon alkoholt, acetont, benzolt, súrolószert 

stb. a termék tisztításához. Ne használjon kemény 
kefét vagy fémtárgyat. 

• Tisztítás vagy működés közben soha ne merítse a 
termék elektromos részeit vízbe vagy más folyadék-
ba. 

• Soha ne tegye a terméket folyó víz alá.
• A felhasználó általi tisztítást és karbantartást nem 

végezhetik gyerekek.
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9. Műszaki adatok
Tápellátás
Plug-in hálózati adapter Bemenet : 200 - 240 V~, 50/60 Hz, 0,8 A
Kimenet : 24 V  1,0 A, 24 W
Védelmi osztály : II   

LED-szalag
Bemenet : 24 V  1,0 A, 24 W
A LED-szalag hossza : 5 m, 2880 LED
Színhőmérséklet : 2700K/4000K/6500K
Fényáram : kb. 1700 lm
Tápkábel hossza : 1,5 m
Méretek : 5000 x 2,5 x 8 mm
Tömeg : 210 g

Távirányító
Hatótávolság  : legfeljebb 3 m
Tápegység  : 1 db CR2025 gombelem 3 V 150 mAh
Akkumulátor
Típus  : Lítium elem
Gyártó  : Liyuan Battery Technology (Yichun) Co, Ltd.
Cím  : 166, Foodstu� Dadao, Shanggao County, Yichun City, Jiangxi Province, Kína
E-mail  : xuliqing@liyuancell.com
Tápegység
Gyártó  : Guangdong Toye Electronic Technology Co., Ltd
Cím  : 601A~604A & 701A~704A, Building 22, CIMC Intelligent,  
   Manufacturing Center, No.15, Shunye West Road, Xingtan Town, 
   Shunde District, Foshan, Guangdong P.R. Kína
E-mail : Sales@sztuoye.com

Importálja : Imtron GmbH
   Media-Saturn-Strasse 1, 85053 Ingolstadt, Németország
   contact@imtron.eu



23

ITA
LIA

N
O

Manuale d'uso
1. Istruzioni di sicurezza
Non modificare il prodotto, parti di esso o accessori. 
Leggere attentamente la presente istruzioni guida utente 
prima del primo utilizzo. Contiene importanti informazioni 
sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e la cura del prodotto. 
Conservare il manuale per riferimenti futuri e includerlo 
insieme al dispositivo quando lo si cede a terzi.
• Leggere attentamente il presente manuale d'uso 

prima del primo utilizzo. Contiene importanti infor-
mazioni sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e la cura 
dell'apparecchio. Conservare la guida per un’even-
tuale consultazione in futuro e allegarla all'apparec-
chio quando lo si cede a terzi.

•  Per evitare situazioni di pericolo, non utilizzare il pro-
dotto per scopi diversi da quelli descritti nelle istruzioni. 
L'utilizzo improprio è pericoloso e annulla la garanzia.

•  I LED non sono sostituibili. Quando la sorgente 
luminosa raggiunge la fine del suo ciclo di vita, 
l'intero prodotto deve essere sostituito.

•  Attenzione! Non guardare direttamente la luce 
emanata dal LED. Non puntare la luce LED diretta-
mente negli occhi.

•  Solo per uso domestico. Solo per uso interno.
•  Attenzione! Pericolo di esplosione dovuto alla 

sostituzione impropria della batteria. Sostituire le 
batterie solo con una batteria dello stesso tipo o 
equivalente.

•  Accertarsi che la batteria sia inserita correttamente. 
Rispettare la polarità (+) più / (-) meno sulle batterie 
e sull'alloggiamento. L'inserimento non corretto 
della batteria può causare perdite o, in casi estremi, 
incendi o esplosioni.

•  I cavi di collegamento non devono essere cortocir-
cuitati.

•  Rimuovere le batterie dal prodotto prima di smaltirle.
•  Non esporre mai le batterie a calore eccessivo (ad 

es. luce solare intensa, fuoco) e non gettarle mai nel 
fuoco. Le batterie possono esplodere.

•  Rimuovere le batterie usate. Rimuovere le batterie 
se si sa che il prodotto non verrà utilizzato per un 
periodo di tempo prolungato. In caso contrario, la 
batteria potrebbe perdere e causare danni.

•  Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini 
piccoli e degli animali domestici. Se le batterie 
vengono ingerite, consultare immediatamente un 
medico.

•  Le batterie normali non devono essere ricaricate.
• Se batterie hanno delle perdite, è necessario rimuo-

verle con un panno e smaltirle in modo appropriato. 
Evitare che l'acido delle batterie entri in contatto 
con pelle ed occhi. Se l'acido della batteria viene a 

contatto con gli occhi, sciacquarli accuratamente 
con abbondante acqua e consultare immediata-
mente un medico. Se l'acido della batteria viene a 
contatto con la pelle, lavare la zona interessata con 
molta acqua e sapone.

• Questo prodotto non deve essere collegato elettri-
camente ad altri prodotti.

• Evitare di danneggiare il cavo di alimentazione schiac-
ciandolo o mettendolo a contatto con spigoli vivi.

• Si prega di notare che la spina di alimentazione e il 
cavo di collegamento non devono essere danneg-
giati. In caso di danni, il prodotto non deve essere 
più utilizzato. La spina e il cavo di alimentazione non 
sono sostituibili.

• Posizionare il cavo di alimentazione e qualsiasi cavo 
di prolunga in modo tale che nessuno possa inciam-
parvi o tirarlo involontariamente.

• Non collegare questo prodotto all'alimentazione 
elettrica mentre si trova nell'imballaggio, a meno 
che l'imballaggio non sia stato adattato per scopi 
espositivi.

 Non utilizzare il prodotto quando è arrotolato.
• Prima di collegare l'alimentatore alla rete elettrica, 

assicurarsi che la tensione e il tipo di alimentazione 
corrispondano ai dati riportati sulla targhetta dell'a-
limentatore.

• Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente 
con l'alimentatore in dotazione.

• L'alimentatore è destinato all'uso come reattore. 
L'alimentatore può funzionare in modalità standby.

• Non utilizzare in prossimità di acqua. Rischio di scos-
se elettriche!

• Se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi 
di tempo, scollegare la spina dalla presa di corrente.

•  Non calpestare il prodotto!
•  Se il prodotto mostra danni, non utilizzarlo più e 

farlo riparare da un tecnico qualificato, o contattare 
il nostro servizio clienti. Non smontare il prodotto e 
non cercare di ripararlo da soli.

•  Avvertenza! Non ingerire la batteria, rischio di 
ustioni chimiche.

• Questo prodotto (telecomando) contiene una batte-
ria a bottone o a moneta. Se la batteria a moneta 
/ bottone viene ingerita, può causare gravi ustioni 
interne in sole 2 ore e può portare alla morte.

• La batteria contiene sostanze pericolose per l'am-
biente; deve essere rimossa dall'apparecchio prima 
di smaltirlo in modo ecocompatibile.

• Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla 
portata dei bambini e degli animali domestici.

• Se il vano batterie non si chiude correttamente, 
smettere di utilizzare il prodotto e tenerlo lontano 
dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
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• Se si sospetta che le batterie possano essere state 
ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo, con-
sultare immediatamente un medico.

• Non consentire ai bambini di sostituire le batterie 
senza supervisione.

• Non cortocircuitare le batterie.
• Rimuovere immediatamente le batterie usate dal 

dispositivo e smaltirle correttamente.
• Non smontare le batterie.
• Non deformare le batterie.
• Una batteria al litio con il rivestimento danneggiato 

non deve entrare Cosi contatto con l'acqua.
• Non incapsulare e/o modificare le batterie.
• Non utilizzare la striscia LED coperta o incassata in 

una superficie.
• Non collegare questa striscia luminosa ad un'altra 

striscia luminosa.
•  ATTENZIONE! Cambiamenti di luce estremamente 

rapidi possono causare disturbi alla vista nei bambini 
o nelle persone con pre-stress (ad esempio malattie 
mentali).

•  Importante! Verificare che il prodotto sia in buone 
condizioni prima dell'uso. Il prodotto non deve esse-
re utilizzato se presenta segni di danneggiamento o 
se si sospetta che sia difettoso.

2. Ambito della fornitura
1 x Striscia luminosa a LED da 5 m
1 x Telecomando (con batteria) 
1 x Alimentatore plug-in 24 W 24 V 1,0 A
2 x Connettori 10 mm
1 x Manuale d'uso

3. Componenti
A. Telecomando

A2. Luminosità bianca calda

A4. Vano batterie
A5. Modalità di illuminazione preimpostate
A6. Luminosità bianca fredda
A7. Luminosità generale

B. Striscia LED
C. Adattatore di alimentazione
D. Connettori rapidi

4. Uso previsto
La striscia luminosa a LED è lunga 5 m. Può essere 
utilizzato come illuminazione d'atmosfera e illumina-
zione indiretta poiché può essere attaccata ovunque. 
La striscia luminosa può essere tagliata e ricollegata 
ogni 2 cm. Contiene 2.880 LED COB, è dimmerabile in 

telecomando in dotazione.
Adatto come decorazione per mobili base, specchi da 

per vino, retroilluminazione TV e altri luoghi.
Imtron GmbH non si assume alcuna responsabilità per 
danni al prodotto, danni a cose o lesioni a persone 
dovuti ad un uso negligente, improprio, errato del pro-
dotto o all'uso del prodotto per scopi diversi da quelli 
specificati dal produttore.

5. Prima del primo utilizzo
Leggere attentamente questo manuale per evitare dan-
ni o lesioni a causa di un uso improprio. Prestare parti-
colare attenzione alle istruzioni di sicurezza. Conservare 
il manuale d’uso per riferimento futuro e consegnarlo 
insieme all’apparecchio. Rimuovere tutti i materiali di 
imballaggio e controllare la completezza e l'integrità del 
dispositivo. Non utilizzare mai un prodotto danneggiato.
Pulire il prodotto dopo il disimballaggio, vedere la 
sezione Pulizia e cura.

Sostituzione della batteria
1  Far scorrere il vano batteria nella direzione 

della freccia ed estrarlo. Inserire la nuova bat-
teria (CR2025) assicurandosi che la polarità sia 
corretta. Chiudere nuovamente il vano batterie e 
lasciarlo scattare in posizione.

* La batteria è già inserita al momento della consegna. 
Rimuovere la pellicola protettiva prima del primo utilizzo.

6. Installazione
2  1  Srotolare la striscia LED fino alla lunghezza 

desiderata e tagliarla nella posizione contrasse-
gnata.

 2  Rimuovere la pellicola protettiva dal nastro 
adesivo sul retro della striscia LED e incollarla nella 
posizione desiderata.

Nota: La striscia luminosa tagliata può essere ricol-
legata in un secondo momento. La superficie deve 
essere priva di polvere e grasso, altrimenti l'adesione 
risulterà ridotta.

3  Collegare l'alimentatore, il driver LED e la striscia LED.

7. Funzione
4  Collegare l'adattatore di alimentazione a una presa 

di corrente adeguata.
5  La striscia LED viene accesa/spenta utilizzando il 

telecomando. Puntare il telecomando verso il sen-
sore di ricezione IR situato all'estremità anteriore 
della striscia LED.

 Il telecomando consente inoltre di accedere a 
tutte le funzioni (vedere tabella).
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Pulsante E�etto Pulsante E�etto

Accendere la striscia LED Aumentare la luminosità generale

Spegnere la striscia LED Riduce la luminosità generale

impostare Luminosità bianca 
fredda

impostare Luminosità bianca calda

Modalità di illuminazione preimpostate

E�etti luminosi: Flash, Dissolvenza, Transizioni rapide, 
Transizioni lente

Riconnessione corretta
È possibile ricollegare la striscia LED tagliata.
1   Tirare delicatamente indietro una piccola parte del 

rivestimento in silicone sulla striscia LED.
2   Collegare l'estremità della striscia LED al 

connettore rapido. Posizionare e premere la parte 
inferiore della striscia LED sui pin del connettore 
rapido in modo da stabilire una connessione.

3   Premere la clip di plastica sul connettore rapido 
fino a quando non scatta in posizione per fissare 
la striscia LED.

4   La lunghezza totale della striscia LED (nel suo 
insieme o collegata) non deve superare i 5 m.

 Non è possibile collegare due prodotti completi 
tramite il connettore rapido.

 Non è possibile collegare 2 alimentatori.
 Le strisce LED devono essere collegate con lo 

stesso orientamento.

8. Pulizia e cura
• Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto.
• Non utilizzare alcol, acetone, benzene, detergenti 

abrasivi, ecc. per pulire il prodotto. Non usare spaz-
zole dure o oggetti metallici. 

• Non immergere mai le parti elettriche del prodotto 
in acqua o altri liquidi durante la pulizia o l’uso. 

• Non mettere il prodotto sotto l'acqua corrente.
• La pulizia e la cura da parte dell'utente non devono 

essere eseguite dai bambini.
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9. Dati tecnici
Alimentazione
Ingresso adattatore di  
alimentazione plug-in : 200 - 240V~, 50/60Hz, 0,8A 
Uscita : 24V  1,0A, 24W
Classe di protezione : II   

Striscia LED
Ingresso : 24V  1,0A, 24W
Lunghezza della striscia LED : 5 m, 2.880 LED
Temperatura colore : 2700 K/4000 K/6500 K
Flusso luminoso : circa 1700 lm
Lunghezza cavo di alimentazione : 1,5 m
Dimensioni : 5000 x 2,5 x 8 mm
Peso : 210 g

Telecomando
Portata : max. 3 m
Adattatore di alimentazione      : 1 batteria a bottone CR2025 da 3 V e 150 mAh
Batteria
Tipo   : Batteria al litio
Produttore  : Liyuan Battery Technology (Yichun) Co, Ltd.
Indirizzo  : 166, Foodstu� Dadao, Shanggao County, Yichun City, Jiangxi Province, Cina
Email  : xuliqing@liyuancell.com
Adattatore di alimentazione
Produttore  : Guangdong Toye Electronic Technology Co., Ltd
Indirizzo  : 601A~604A & 701A~704A, Building 22, CIMC Intelligent,  
   Manufacturing Center, No.15, Shunye West Road, Xingtan Town, 
   Shunde District, Foshan, Guangdong P.R. Cina
E-mail : Sales@sztuoye.com

Importato da  : Imtron GmbH
   Media-Saturn-Strasse 1, 85053 Ingolstadt, Germania
   contact@imtron.eu
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Gebruikershandleiding
1. Veiligheidsinstructies
Breng geen wĳzigingen in dit product, de onderdelen 
of accessoires ervan aan. Lees deze gebruikershand-
leiding grondig door voordat u het apparaat in gebruik 
neemt. Deze bevat belangrĳke informatie voor uw 
veiligheid en voor het gebruik en zorg van het product. 
Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik en 
geef het mee als het apparaat aan een derde wordt 
gegeven.
• Lees deze gebruiksaanwĳzing grondig door voor-

dat u het apparaat gaat gebruiken. Deze bevat 
belangrĳke informatie voor uw veiligheid en voor 
het gebruik en zorg van het apparaat. Bewaar de 
gebruiksaanwĳzing voor toekomstig gebruik en 
geef het mee als het apparaat aan een derde wordt 
gegeven.

•  Om gevaarlĳke situaties te voorkomen dient u het 
apparaat niet voor andere doeleinden te gebruiken 
dan die in de instructies vermeld staan. Verkeerd 
gebruik is gevaarlĳk en zal de garantie ongeldig 
maken.

•  Ledlampjes zĳn niet vervangbaar. Als de licht-
bron het einde van zĳn levensduur bereikt dient het 
volledige product vervangen te worden.

•  Let op! Kĳk niet rechtstreeks in het licht dat door 
het ledlampje wordt uitgestraald. Richt het ledlamp-
je niet direct op ogen.

•  Alleen voor gebruik in particuliere huishoudens. 
Alleen binnenshuis gebruiken.

• Voorzichtig! Er is kans op een explosie als gevolg 
van het verkeerd plaatsen van de batterĳ. Vervang 
de batterĳ alleen door hetzelfde of een gelĳkwaar-
dig type batterĳ.

•  Controleer of de batterĳ goed geplaatst is. Let op 
de polariteit (+) plus / (-) min op de batterĳ en de 
behuizing. Het verkeerd plaatsen van batterĳen kan 
leiden tot lekkage of, in extreme gevallen, tot brand 
of een explosie.

•  De aansluitingen mogen niet worden kortgesloten.
•  Haal de batterĳen uit het product voordat u deze 

weggooit.
•  Stel batterĳen nooit bloot aan overmatige hitte (bĳv. 

direct zonlicht, vuur) en gooi ze nooit in het vuur. 

•  Verwĳder gebruikte batterĳen. Haal de batterĳen 
eruit als het apparaat voor langere tĳd niet gebruikt 
gaat worden. De batterĳen kunnen lekken en scha-
de veroorzaken.

•  Houd batterĳen buiten bereik van kleine kinderen 
en huisdieren. In geval batterĳen worden ingeslikt, 
raadpleeg onmiddellĳk een arts.

•  Laad wegwerpbatterĳen nooit opnieuw op.
•  Als de batterĳen lekken, verwĳder deze met een 

doek en gooi ze op een juiste manier weg. Vermĳd 
dat het batterĳzuur in aanraking komt met de huid 
of ogen. Als er batterĳzuur in uw ogen terechtkomt, 
spoel deze grondig uit met veel water en raadpleeg 
onmiddellĳk een arts. Als het batterĳzuur in aanra-
king komt met uw huid, reinig de aangetaste zone 
met veel water en zeep.

•  Dit product mag niet elektrisch worden aangesloten 
op een ander product.

•  Voorkom schade aan de voedingskabel als gevolg 
van platdrukken en contact met scherpe randen.

•  Let erop dat de stekker en de aansluitkabel niet be-
schadigd raken. Indien er schade optreedt, mag het 
product niet meer gebruikt worden. De stekker en 
de voedingskabel kunnen niet worden vervangen.

•  Leg de voedingskabel en eventuele verlengkabels 
zo neer dat niemand erover kan struikelen of er 
onbedoeld aan kan trekken.

•  Sluit dit product niet aan op de voeding terwĳl het 
zich nog in de verpakking bevindt, tenzĳ de verpak-
king is aangepast voor displaydoeleinden.

•  Gebruik het product niet wanneer het is opgerold.
•  Controleer voordat u het product op de voeding 

aansluit of de netspanning en het type overeen-
komen met de gegevens op het typeplaatje van de 
voedingsadapter.

•  Het product mag alleen worden gebruikt in combi-
natie met de meegeleverde voedingsadapter.

•  De voedingsadapter is bedoeld voor gebruik als bal-
last. De voedingsadapter kan in de stand-bymodus 
worden gebruikt.

•  Niet gebruiken in de buurt van water. Gevaar voor 
elektrische schokken!

•  Haal de stekker uit het stopcontact als het product 
gedurende langere tĳd niet wordt gebruikt.

•  Ga niet op het product staan!
•  Als het product beschadigt lĳkt, gebruik het dan 

niet langer en laat het door een gekwalificeerde 
reparateur repareren, of neem contact op met onze 
klantenservice. Haal het product niet uit elkaar, en 
probeer het niet zelf te repareren.

• Waarschuwing! Slik de batterĳ niet in, gevaar voor 
chemische brandwonden.

• Dit product (de afstandsbediening) bevat een 
knoopcelbatterĳ. Als de knoopcelbatterĳ wordt 
ingeslikt, kan deze in slechts 2 uur ernstige interne 
brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden.

•  
moet uit het apparaat worden verwĳderd voordat 
het op een milieuvriendelĳke manier wordt wegge-
gooid.
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•  Houd nieuwe en gebruikte batterĳen buiten het 
bereik van kinderen en huisdieren.

•  Als het batterĳvak niet goed sluit, stop dan met 
het gebruik van het product en houd het buiten het 
bereik van kinderen en huisdieren.

•  Als u vermoedt dat batterĳen zĳn ingeslikt of in een 
deel van het lichaam zĳn terechtgekomen, zoek dan 
onmiddellĳk medische hulp.

•  Laat kinderen niet zonder toezicht batterĳen ver-
vangen.

•  Zorg ervoor dat batterĳen niet kortsluiten.
•  Verwĳder gebruikte batterĳen onmiddellĳk uit het 

apparaat en voer ze op de juiste manier af.
•  Haal batterĳen niet uit elkaar.
•  Vervorm batterĳen niet.
•  Een lithiumbatterĳ met een beschadigde behuizing 

mag niet in contact komen met water.
•  Verpak batterĳen niet en/of wĳzig ze niet.
•  Gebruik de ledstrip niet wanneer deze bedekt is of 

verzonken in een oppervlak.
•  Sluit deze lichtstrip niet aan op een andere licht-

strip.
•  LET OP! Extreem snelle lichtveranderingen kunnen 

het gezichtsvermogen van kinderen of personen 
met stress (bĳv. psychische aandoeningen) aantas-
ten.

•  Belangrĳk! Controleer of het product in bruikba-
re conditie is voordat u het gaat gebruiken. Het 
product mag niet worden gebruikt als het tekenen 
van beschadiging vertoont of als het vermoeden 
bestaat dat het defect is.

2. Leveringsomvang
1 x ledlichtstrip 5 m
1 x afstandsbediening (met batterij) 
1 x stekkervoeding 24 W, 24 V, 1,0 A
2 x snelkoppelingen 10 mm
1 x gebruikershandleiding

3. Onderdelen
A. Afstandsbediening

A1. Aan/Uit
A2. Warmwitte helderheid

A4. Batterĳvak
A5. Vooraf ingestelde lichtmodi
A6. Koudwitte helderheid
A7. Algemene helderheid

B. Ledstrip
C. Voedingsadapter
D. Snelkoppelingen

4. Beoogd gebruik
De ledlichtstrip is 5 m lang. Hĳ kan worden gebruikt 
als sfeerverlichting en indirecte verlichting, omdat hĳ 
overal kan worden bevestigd. De lichtstrip kan om de 2 
cm worden doorgeknipt en opnieuw worden aange-
sloten. Hĳ bevat 2880 COB-ledlampjes, is in 6 stappen 

meegeleverde afstandsbediening.
Geschikt als decoratie voor onderkasten, kleedspiegels, 
kaptafels, kledingkasten, boekenplanken, wĳnrekken, 
tv-achtergrondverlichting en andere plaatsen.
Imtron GmbH kan niet aansprakelĳk worden gesteld 
voor schade aan het apparaat, materiële schade aan 
eigendommen of letsel als gevolg van onzorgvuldig, 
oneigenlĳk of onjuist gebruik van het product of ge-
bruik dat niet in overeenstemming is met het door de 
fabrikant aangegeven doel.

5. Vóór het eerste gebruik
Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door om 
schade en/of letsel als gevolg van oneigenlĳk gebruik 
te voorkomen. Let vooral op de veiligheidsinstructies. 
Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstige 
gebruik. Als u dit product aan een derde geeft, doe 
dan tevens deze gebruikershandleiding erbĳ. Verwĳder 
alle verpakkingsmaterialen en controleer het product 
op volledigheid en staat. Gebruik nooit een beschadigd 
product.
Maak het product na het uitpakken schoon. Raadpleeg 
het hoofdstuk Reiniging en onderhoud.

Vervanging van de batterĳ
1  Schuif het batterĳvak in de richting van de pĳl en 

trek het eruit. Plaats de nieuwe batterĳ (CR2025) 
en zorg ervoor dat de polariteit correct is. Duw het 
batterĳvak weer dicht en laat het op zĳn plaats 
klikken.

* De batterĳ is bĳ levering al geplaatst. Verwĳder de 
beschermfolie voor het eerste gebruik.

6. Installatie
2  1  Rol de ledstrip uit tot de gewenste lengte en 

knip deze op de gemarkeerde positie door.
 2  Verwĳder de beschermfolie van de plakband 

aan de achterkant van de ledstrip en plak deze op 
de gewenste positie.

Opmerking: De doorgeknipte lichtstrip kan later weer 
worden aangesloten. Het oppervlak moet vrĳ zĳn van 
stof en vet, anders wordt de hechting verminderd.

3  Sluit de voedingsadapter, leddriver en ledstrip aan.
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7. Bediening
4  Sluit de voedingsadapter aan op een geschikt 

stopcontact.
5  De ledstrip wordt in- en uitgeschakeld met de 

afstandsbediening. Richt de afstandsbediening 
op de IR-ontvangstsensor aan de voorkant van de 
ledstrip.

 Met de afstandsbediening hebt u ook toegang tot 
alle functies (zie tabel).

Knop E�ect Knop E�ect

Ledstrip inschakelen Algemene helderheid verhogen

Ledstrip uitschakelen Algemene helderheid verlagen

Koudwitte helderheid instellen Warmwitte helderheid instellen

Vooraf ingestelde lichtmodi

Lichte�ecten: Knipperen, vervagen, snelle overgangen, 
langzame overgangen

Correct opnieuw aansluiten
U kunt de afgesneden ledstrip opnieuw aansluiten.
1   Trek voorzichtig een klein stukje van de 

siliconencoating op de ledstrip terug.
2   Sluit het uiteinde van de ledstrip aan op de 

snelkoppeling. Plaats de onderkant van de ledstrip 
op de pinnen van de snelkoppeling en druk deze 
aan, zodat er een verbinding tot stand komt.

3   Druk de plastic clip op de snelkoppeling totdat 
deze vastklikt om de ledstrip vast te zetten.

4   De totale ledstrip (als geheel of aangesloten) mag 
niet langer zijn dan 5 m.

 Er mogen geen 2 complete producten via de 
snelkoppeling worden aangesloten.

 Er mogen geen 2 voedingsadapters worden 
aangesloten.

 De ledstrips moeten in dezelfde richting worden 
aangesloten.

8. Reiniging en onderhoud
• Reinig het product met een zachte, droge doek.
• Gebruik geen alcohol, aceton, benzine, schurende 

reinigingsmiddelen etc. om het product te reinigen. 
Gebruik geen harde borstels of metalen objecten. 

• Dompel de elektrische onderdelen van het product 
tĳdens reiniging of gebruik nooit onder in water of 

• Houd het product nooit onder stromend water.
• Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag niet 

door kinderen worden uitgevoerd.
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9. Technische gegevens
Stroomvoorziening
Plug-in voedingsadapteringang : 200 - 240 V~, 50/60 Hz, 0,8 A 
Uitgang : 24 V  1,0 A, 24 W
Beschermingsklasse : II   

LED-strip
Ingang : 24 V  1,0 A, 24 W
Lengte van de LED-strip : 5 m, 2880 LEDs
Kleurtemperatuur : 2700 K/4000 K/6500 K
Lichtstroom : ca. 1700 lm
Lengte van voedingskabel : 1,5 m
Afmetingen : 5000 x 2,5 x 8 mm
Gewicht : 210 g

Afstandsbediening
Bereik : max. 3 m
Voedingsadapter  : 1 x CR2025 knoopcelbatterij 3 V, 150 mAh
Batterij
Type      : Lithiumbatterij
Fabrikant : Liyuan Battery Technology (Yichun) Co, Ltd.
Adres : 166, Foodstu� Dadao, Shanggao County, Yichun City, Jiangxi Province, China
E-mail  : xuliqing@liyuancell.com
Voedingsadapter
Fabrikant : Guangdong Toye Electronic Technology Co., Ltd
Adres : 601A~604A & 701A~704A, Building 22, CIMC Intelligent,  
         Manufacturing Center, No.15, Shunye West Road, Xingtan Town, 
         Shunde District, Foshan, Guangdong, Volksrepubliek China
E-mail : Sales@sztuoye.com

Geïmporteerd door : Imtron GmbH
   Media-Saturn-Strasse 1, 85053 Ingolstadt, Duitsland
   contact@imtron.eu
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Instrukcja obsługi
1. Instrukcje bezpieczeństwa
Nie należy modyfikować produktu, jego części ani 
akcesoriów. Przed pierwszym użyciem uważnie za-
poznaj się z treścią instrukcji obsługi. Zawiera ważne 
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki 
dotyczące użytkowania i pielęgnacji produktu. In-
strukcję prosimy zachować na wypadek konieczności 
skorzystania z niej w przyszłości, a oddając urządzenie 
kolejnemu właścicielowi prosimy przekazać ją wraz z 
nim.
• Przed pierwszym użyciem urządzenia uważnie 

zapoznaj się z treścią instrukcji obsługi. Zawiera ona 
ważne informacje na temat bezpieczeństwa oraz 
instrukcje dotyczące użytkowania i konserwacji 
urządzenia. Instrukcję prosimy zachować na wypa-
dek konieczności skorzystania z niej w przyszłości, a 
oddając urządzenie kolejnemu właścicielowi prosimy 
przekazać ją wraz z nim.

• Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, nie używaj 
urządzenia do celów innych niż opisane w instrukcji. 
Niewłaściwe użytkowanie stanowi zagrożenie oraz 
jest podstawą do unieważnienia gwarancji.

•  Nie ma możliwości dokonania wymiany diod 
LED. Gdy źródło światła osiągnie koniec okresu 
eksploatacji, należy wymienić cały produkt.

•  Uwaga! Nie patrz bezpośrednio w światło emito-
wane przez diodę LED. Nie kieruj wiązki światła LED 
bezpośrednio w oczy.

•  Przeznaczone wyłącznie do użytku w gospodar-
stwach domowych. Urządzenie przeznaczone jest 
wyłącznie do użytkowania wewnątrz pomieszczeń.

•  Ostrożnie! Nieprawidłowa wymiana akumulatora 
grozi wybuchem. Zużytą baterię należy wymieniać 
wyłącznie na baterię tego samego lub równoważ-
nego typu.

•  Upewnij się, że akumulator jest prawidłowo wło-
żony. Wymieniając baterie należy zwrócić uwagę 
na oznaczenia biegunowości (+) plus / (-) minus na 
bateriach i na obudowie. Niepoprawne włożenie ba-
terii może skutkować jej wyciekiem lub, w skrajnych 
przypadkach, pożarem lub wybuchem.

•  Nie wolno dopuszczać do zwarcia biegunów baterii.
• Przed przekazaniem urządzenia do utylizacji należy 

wyjąć z niego baterie.
• Akumulatora nie należy narażać na działanie 

nadmiernego ciepła (np. intensywnego nasłonecz-
nienia, ognia), i nie wolno ich wrzucać do ognia. 
Akumulatory mogą eksplodować.

• Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia. Jeśli 
urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas 
należy wyjąć z niego baterie. W przeciwnym razie 

baterie mogą ulec rozszczelnieniu, a wyciekający 
elektrolit może spowodować uszkodzenia.

• Akumulatory należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla małych dzieci i zwierząt domo-
wych. W razie połknięcia baterii należy niezwłocznie 
zasięgnąć porady lekarskiej.

•  Zwykłych baterii nie wolno ładować.
• W razie wycieku z baterii wyjmuj go przez ścierecz-

kę i utylizuj odpowiednio. Nie wolno dopuszczać 
do zetknięcia się elektrolitu baterii z oczami i skórą. 
W razie dostania się elektrolitu do oczu należy je 
przepłukać dużą ilością wody, po czym niezwłocznie 
zasięgnąć porady lekarskiej. W razie przedostania 
się elektrolitu z baterii na skórę, zanieczyszczone 
miejsce należy przemyć dużą ilością wody z mydłem.

•  Ten produkt nie może być elektrycznie połączony z 
innym produktem.

•  Nie wolno narażać kabla zasilającego na uszkodze-
nia w wyniku zgniecenia czy zetknięcia z ostrymi 
krawędziami.

•  Należy pamiętać, aby nie uszkodzić wtyczki zasila-
nia ani kabla połączeniowego. W przypadku wystą-
pienia jakichkolwiek uszkodzeń produkt nie może 
być dalej używany. Nie ma możliwości wymiany 
wtyczki i kabla zasilającego.

•  Ułóż kabel zasilający oraz ewentualny przedłużacz 
w taki sposób, aby nikt się o nie potknął ani nie 
pociągnął ich nieumyślnie.

•  Nie podłączaj produktu do źródła zasilania, gdy 
znajduje się jeszcze w opakowaniu, chyba że opako-
wanie zostało przystosowane do celów ekspozycyj-
nych.

•  Nie używaj produktu, gdy jest zwinięty.
• Przed podłączeniem do zasilania sieciowego 

upewnij się, że napięcie sieciowe i rodzaj prądu 
odpowiadają specyfikacjom podanym na tabliczce 
znamionowej zasilacza.

• Produkt powinien być używany wyłącznie w połą-
czeniu z dołączonym zasilaczem.

•  Zasilacz jest przeznaczony do stosowania jako 
statecznik. Zasilacz może działać w trybie bezczyn-
ności.

•  Urządzenia nie należy użytkować w pobliżu wody. 
Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

•  Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, 
należy wyjąć wtyczkę z gniazda zasilania.

•  Nie stawaj na produkcie!
• W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu 

należy zaprzestać jego użytkowania, a naprawę 
zlecić wykwalifikowanemu serwisantowi lub 
skontaktować się z naszym działem obsługi klienta. 
Urządzenia nie należy demontować na części skła-
dowe, ani podejmować prób samodzielnej naprawy.
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•  Ostrzeżenie! Nie połykaj akumulatora, grozi to 
oparzeniem chemicznym.

•  Produkt ten (pilot zdalnego sterowania) zawiera 
baterię pastylkową/guzikową. Połknięcie baterii 
pastylkowej / guzikowej w ciągu zaledwie 2 godzin 
może skutkować poważnymi oparzeniami we-
wnętrznymi prowadzącymi do śmierci.

•  Bateria zawiera substancje szkodliwe dla środo-
wiska; należy go usunąć z urządzenia przed jego 
utylizacją w sposób przyjazny dla środowiska.

•  Trzymaj nowe i zużyte akumulatory z dala od dzieci 
i zwierząt.

•  Jeśli komory na baterie nie da się zamknąć, należy 

w miejsce niedostępne dla dzieci i zwierząt.
•  Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać po-

natychmiast udaj się do lekarza.
•  Dzieciom nie wolno wymieniać baterii bez nadzoru.
•  Baterii nie wolno zwierać.
•  Zużyte baterie należy natychmiast wyjąć z urządze-

nia i odpowiednio zutylizować.
•  Baterii nie wolno rozbierać.
•  Baterii nie wolno deformować.
•  Bateria litowa z uszkodzoną obudową nie powinna 

mieć kontaktu z wodą.
•  Baterii nie wolno zamykać w szczelnych pojemni-

kach ani ich modyfikować.
•  Nie używaj taśmy LED zakrytej ani wmontowanej w 

powierzchnię.
•  Nie łącz tej taśmy świetlnej z inną taśmą świetlną.
•  Uwaga! Bardzo szybkie zmiany światła mogą 

powodować problemy ze wzrokiem u dzieci lub osób 
z zaburzeniami psychicznymi (np. cierpiących na 
choroby psychiczne).

•  Ważne! Przed użyciem prosimy o sprawdzenie, czy 
produkt nadaje się do użytku. W przypadku stwier-
dzenia uszkodzenia, lub tylko takiego podejrzenia, 
produktu nie należy użytkować.

2. Zawartość zestawu
1 x taśma LED 5 m
1 x Pilot zdalnego sterowania (z baterią) 
1 x Wtykowy zasilacz 24W 24V 1,0A
2 szybozłącza 10 mm
1 instrukcja obsługi

3. Komponenty
A. Pilot

A1. Włącz/Wyłącz
A2. Ciepłe białe światło
A3. Efekty świetlne
A4. Komora na baterie
A5. Wstępnie ustawione tryby świetlne
A6. Zimne białe światło
A7. Ogólna jasność

B. Taśma LED
C. Zasilacz
D. Szybkozłącza

4. Przeznaczenie
Taśma LED ma długość 5 m. Może być używana jako 
oświetlenie nastrojowe i pośrednie, ponieważ można 
ją przykleić w dowolnym miejscu. Taśmę świetlną moż-
na ciąć i ponownie łączyć co 2 cm. Zawiera 2880 diod 
COB LED, ma 6-stopniową regulację jasności, a efekty 
świetlne są sterowane za pomocą dołączonego pilota.
Idealna do dekoracji szafek dolnych, luster do makija-
żu, toaletek, szaf, półek na książki, stojaków na wino, 
podświetlenia telewizora i innych miejsc.
Firma Imtron GmbH nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia produktu, uszkodzenia mienia lub obraże-
nia osób spowodowane nieostrożnym, niewłaściwym, 
nieprawidłowym użytkowaniem produktu lub użytko-
waniem produktu do celów innych niż określone przez 
producenta.

5. Przed pierwszym użyciem
Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, 
aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń spowodowanych 
niewłaściwym użytkowaniem. Szczególną uwagę na-
leży zwrócić na zalecenia dotyczące bezpieczeństwa. 
Instrukcję prosimy zachować na wypadek konieczności 
skorzystania z niej w przyszłości, a oddając urządzenie 
kolejnemu właścicielowi prosimy przekazać ją wraz z 
nim. Należy usunąć wszystkie materiały opakowanio-
we, a następnie sprawdzić urządzenie pod kątem jego 
kompletności i uszkodzeń. Uszkodzonego produktu nie 
należy użytkować.
Po rozpakowaniu produkt należy wyczyścić, patrz 
rozdział Czyszczenie i pielęgnacja.
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Wymiana baterii
1  Przesuń komorę baterii w kierunku strzałki i wycią-

gnij ją. Włóż nową baterię (CR2025) i upewnij się, 
że bieguny są prawidłowo ustawione. Zamknij 
komorę baterii i poczekaj, aż zatrzaśnie się na 
swoim miejscu.

* Bateria jest już włożona w momencie dostawy. Przed 
pierwszym użyciem należy usunąć folię ochronną.

6. Instalacja
2  1  Rozwiń taśmę LED do żądanej długości i prze-

tnij ją w zaznaczonym miejscu.
 2  Zdejmij folię ochronną z taśmy klejącej z tyłu 

taśmy LED i przyklej ją w wybranym miejscu.
Uwaga: Odcięty pasek świetlny można ponownie 

Przycisk Efekt Przycisk Efekt

Włącz taśmę LED Zwiększ jasność ekranu

Wyłącz taśmę LED Zmniejsz ogólną jasność

Ustaw zimne białe światło. Ustaw ciepłe białe światło.

Wstępnie ustawione tryby świetlne

Efekty świetlne Błysk, zanikanie, szybkie przejścia, 
powolne przejścia

Prawidłowe ponowne połączenie
Możesz ponownie podłączyć odcięty pasek LED.
1   Ostro zdejmij odrobinę silikonowej powłoki z 

taśmy LED.
2   Podłącz koniec taśmy LED do szybkozłącza. 

Umieść i naciśnij dolną część taśmy LED na pinach 
szybkiego złącza, aby nawiązać połączenie.

3   Wciśnij plastikowy zatrzask na szybkozłącze, aż 
zaskoczy na swoje miejsce, aby zamocować taśmę 
LED.

4   Całkowita długość taśmy LED (łącznie lub po 
połączeniu) nie może przekroczyć 5 m.

 Nie wolno łączyć dwóch kompletnych produktów 
za pomocą szybkozłącza.

 Nie wolno łączyć dwóch zasilaczy.
 Taśmy LED muszą być połączone w tej samej 

orientacji.

podłączyć później. Powierzchnia musi być wolna od 
kurzu i tłuszczu, w przeciwnym razie przyczepność 
będzie zmniejszona.

3  Podłącz zasilacz, sterownik LED i taśmę LED.

7. Obsługa
4  Wtyczkę należy włożyć do odpowiedniego gniaz-

da sieciowego.
5  Taśma LED jest włączana/wyłączana za pomocą 

pilota zdalnego sterowania. Skieruj pilota w stronę 
czujnika podczerwieni znajdującego się z przodu 
taśmy LED.

 Pilot zdalnego sterowania zapewnia również 
dostęp do wszystkich funkcji (patrz tabela).

8. Czyszczenie i pielęgnacja
• Produkt należy czyścić miękką, suchą ściereczką.
• Do czyszczenia nie należy używać alkoholu, aceto-

nu, benzenu, środków do szorowania, itp. Nie należy 
stosować twardych szczotek ani przedmiotów 
metalowych. 

• Nigdy nie zanurzaj elektrycznych części produktu w 
wodzie lub innych płynach podczas czyszczenia lub 
użytkowania. 

• Nigdy nie trzymaj produktu pod bieżącą wodą.
• Czyszczenie i pielęgnacja urządzenia nie powinny 

być wykonywane przez dzieci.
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9. Dane techniczne
Źródło zasilania
Wejście zasilacza z wtyczką : 200–240 V~, 50/60 Hz, 0,8 A 
Wyjście : 24 V  1,0 A, 24 W
Klasa ochrony : II   

Taśma LED
Wejście : 24 V  1,0 A, 24 W
Długość taśmy LED : 5 m, 2880 diod LED
Temperatura barwowa : 2700 K/4000 K/6500 K
Strumień świetlny : ok. 1700 lm
Długość przewodu zasilającego : 1,5 m
Wymiary : 5000 x 2,5 x 8mm
Masa : 210 g

Pilot
Zasięg : Maks.. 3 m
Zasilacz : 1 x bateria guzikowa CR2025 3 V 150 mAh
Akumulator
Typ  : Bateria litowo-polimerowa
Producent : Liyuan Battery Technology (Yichun) Co, Ltd.
Adres : 166, Foodstu� Dadao, Shanggao County, Yichun City, Jiangxi Province, Chiny
Email  : xuliqing@liyuancell.com
Zasilacz
Producent : Guangdong Toye Electronic Technology Co., Ltd
Adres : 601A~604A i 701A~704A, budynek 22, CIMC Intelligent, 
   Centrum produkcyjne, nr 15, Shunye West Road, miasto Xingtan, 
   Dzielnica Shunde, Foshan, prowincja Guangdong, Chiny Chiny
E-mail : Sales@sztuoye.com

Importer : Imtron GmbH
   Media-Saturn-Strasse 1, 85053 Ingolstadt, Niemcy
   contact@imtron.eu


